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THE CONCEPT "WOMAN"
IN LINGUACULTURAL INVESTIGATIONS

Abstract

In the article, the concept of "Woman" is considered within the framework of language
and cultural studies. This study analyzes lexical units and phraseological expressions and
conducts psycholinguistic experiments to investigate the perception of women in different
languages and cultures. The analysis identified universal and cultural characteristics of women's
representations. Androcentrism is stronger in English, particularly in the realms of the mind,
social behavior, and intimate relationships, suggesting that gender stereotypes predominate. A
comparative analysis of research methods helps to understand the representation of women in
language and culture, and highlights the universal and cultural characteristics of the concept of
"Woman". Studying this concept in a linguistic framework is crucial for understanding gender
dynamics, cultural differences, and sociocultural processes in society.

Keywords: woman, linguacultural, gender relations, cultural stereotypes, psycholinguistic
studies, comparative analysis, lexical units, subject phraseology, linguistic paradigm, love.

Kymaxeesa 3.b.

K.Kapacaes amvinoacot EMY,
Gunonoecus unumMoepuHuH Kanouoamoi
Paega A.b

K.Kapacaes amvinoacot EMY,
Mazucmpanm

JIMHI'BA MAJJTAHUATTDBI HJIMKTOO/AOI'Y
«AAJD» KOHOENIUACHI

Kbickaua mazmyny

Makanana "Asn" KOHLENTH JIMHTBOMAJAHUW W3WIAOOJIOpAYH alKarblHAAa Kapamart.
byn wusunmee JeKCHMKambIK OUPIUKTEpAM SKaHa (PPa3eosIOTHSUIBIK €3  alKallTapbiH
Tajyjan, ap KaHAal TWiIgep MEHEH MaJlaHusATTapAarsl asiufgapAblH  KaObUIIOOJIOPYH
W3WIJ06 YUYYH TCUXOJIMHTBUCTHKAIBIK SKCIEPUMEHTTEPAMN KYPry3erT. Tamgoo asuigapibiH
pernpe3eHTANMUTAPBIHBIH YHUBEPCAIYY KaHa MaJaHUN ©3Te4eyKTOpYH aHBIKTAIbl. AHIIINC
TUJIMH]IE, alPBIKYa aKbIJI-3C, COIMAIIIBIK KYPYM-TYPyM KaHa HHTUM/IUK MaMUJIEIIep KaaThIH 1a
aH/IPOIICHTPU3M KYUTYYPOOK, Oyl TeHACPAUK CTEPEOTUNTEPANH OaCBIMIYYIyTyH KOPCOTOT.
Opycrtap 607C0 asymaapabl CyayyiayK, CYHyYy, KAMKOPAYK JKaHa YHENHK CBISIKTYY OH cararTap
MeHeH OalIaHbIITHIPbIIIAT. M3uanee bIKMaldapblH CalbIITHIPMANYy Tajll00 asaaapAblH
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THJIJIE JKaHa MaJaHUATTa PEIpPEe3CHTAIMSICHIH TYIYHYYT® kapaam Oeper, "Asin" KOHIeNTHHUH
YHUBEpPCAIYY KaHa MaJlaHui ©3reueslyKTepYH Oelnruient. JIMHrsBoMagaHUSTThIH alKarblHia
Oy/l KOHLENTTH U3UIIJ166 KOOMIOIY TeHAEPAUK AMHAMUKAHbI, MaJaHUH ailblpMaublIbIKTAP/IbI
JKaHa COLIMOMAJIaHU MpolieccTepAn TYIIYHYY YUYH 6Te MaaHUIYY.

Tyilynayy ce3aep: asiji, JUHTBOMAJAHUAT, TEHAECPANK U3WIIO6JI6p, MAIAHUN CTEPEOTHII-
Tep, MCUXOIMHIBUCTUKAJIBIK U3UJI106J16D, CATBIITHIPMAITyy aHAJIN3, JEKCUKAJIBbIK OUPIUKTED,
NPEAMETTHK (PPa3eoOTHsUIBIK OUPIUKTED, CYHYY.

Kymaxkeesa 3.b.

BI'Y umenu K.Kapacaesa,
KaHouoam ¢QhuionoeudecKux Hayx
Paesa A.b.

BI'Y um. K.Kapacaesa,
mazucmpanm

KOHIEIIT «;KEHIHINUHA»
B UCCJIEJOBAHUAX A3BIKA U KYJIBTYPbI

AHHOTAIUA

Crarbs uccienyetr konuent "JKeHmuHa" B JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHU. B Xone uccienoBaHus
AHATM3UPYIOTCS JIEKCUYECKUE SIUHUIIBI, (DPA3E0IOTU3MBI, a TAKIKE MPOBOISTCS TICHXOJIHHTBU-
CTUYECKHE YKCIIEPUMEHTHI JJIsl U3yUEHUS BOCIIPUSATHUS )KCHIIUH B Pa3HBIX S3bIKAX U KYJIBTYpax.
AHanu3 BRISIBUJ KaK YHUBEPCAIBbHBIC, TaK M KYJIbTYPHO-CIIEIU(PUIECKUE 0COOCHHOCTH perpe-
3€HTAlUHU KCHIIWH. B aHTHIICKOM si3bIKe HaOMronaeTcst 60siee BEIpaKEHHBIA aHAPOIICHTPU3M,
0COOCHHO B OTHOIIICHWH MHTCIICKTA, COLMAILHOTO IMOBSACHHS M HHTUMHBIX OTHOIICHUH, YTO
CBUJICTEIIBCTBYET O OOJIBINCH BHIPAKCHHOCTH TeHICPHBIX CTEPEOTUIIOB. B pycCKOM ke sI3bIKe
JKEHIIUHBI aCCOIMUPYIOTCS C TAKUMH TOJIOKUTEIHHBIMU KaueCTBaMU, KaK KpacoTa, JTF000Bb,
3a00Ta ¥ MaTEPUHCTBO, YTO OTPAKAET KyJIbTYPHBIC U UCTOpHUECKUE Tpaauiuu. CpaBHUTEIb-
HBI aHaJii3 METOJO0B MCCIEAOBAHUS IMOMOTAaeT MOHSATh MPEACTABICHUE JKECHIIWH B SI3bIKE U
KyJIbType, BBIIEISS KaK YHUBEPCATbHBIC, TAK U KyIbTYPHO-CIIeIU(pUUECKIE YepThl KOHIICTITA
"YKenmmnaa". 3y4ueHue JaHHOTO KOHIIENTA B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH UMEET PeIIaroliee 3Have-
HUE JJISI TOHUMAHUS TeHJAEPHON TUHAMUKH, KyJbTYPHBIX PA3JIMUUM U COIUOKYIBTYPHBIX TIPO-
LIECCOB B OOIIECTBE.

KuoueBble cj10Ba: KeHIIMHA, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, TEHIEPHBIC UCCIIEIOBAHUSA, KYIbTYP-
HbBIE€ CTEPEOTHIIbI, ICUXOJUHTBUCTUUECKUE IKCIIEPUMEHTHI, COMIOCTABUTENIBHBIN aHANIN3, JICK-
CUYECKHUE eUHUIIBI, ()PA3COTOTUICCKUE SIUHUIIBI, TPEIMETHBIC ()PA3EOTOTU3MBI, TUHTBUCTHU-
YyecKasl mapaaurma, J1t000Bb.

The study of the concept of "Woman" in
linguacultural studies is linked to the growing
interest in gender studies in linguistics. Early
works in this field, such as those by E. Sapir
and O. Jespersen, highlighted the "masculine"
language as the norm and the "feminine" as
a deviation from it. In the late 20th century,
feminist linguistics and sociolinguistics
also actively developed, identifying the

androcentrism of language and portrayal of
women within it [1, p.55].

Domestic research has long focused
on this topic. Studies by scholars, such as
Ya. Nemirovsky, A.A. Zaliznyak, M.V.
Kitaygorodskaya et al. examined gender
in various languages, considering the
designations of men and women with regard
to social and linguistic factors [2, p.64].
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The linguacultural approach to the
concept of "Woman" is actively developing
in domestic science, while Western science
focuses more on psycho- and sociolinguistics
as well as feminist linguistics.

Linguacultural studies cultural phenomena
through language, and its task includes
describing basic cultural concepts, such as
"Woman.” In linguacultural, the study of
the concept of "Woman" is closely related
to the study of the concepts of "masculinity"
and "femininity,” which are fundamental
oppositions in human culture.

In the Indo-European mythological
tradition, "Woman" is associated with the
Earth as a mother, while "Man" is associated
with the sky as a father-patriarch, reflecting
patriarchal structures in society.

Thus, the concept of "Woman" is studied
in the context of language, culture, and
gender relations, at both the international and
domestic levels.

Comparative analyses allowed for the
identification of differences and similarities
in traditional gender roles and expectations
across different societies. Another important
aspect is the study of language use in the
construction of gender identities. Linguists
analyze which linguistic means are used
to express gender belonging and how they
influence perceptions of gender in society.

Thus, linguacultural studies of the concept
of "Woman" aim to identify the androcentrism
of language, compare perceptions of men and
women in different cultures, and analyze the
use of language in constructing gender identity.

The characteristics, properties, and
attributes associated with the studied concept
in language and culture are also examined.

Studies of lexical units related to the
notion of "woman" in various languages
often reveal negatively connotated terms. For
instance, many words pertaining to women
in the English language have negative
connotations,  particularly  concerning
appearance or sexuality. This may reflect a
heterosexist and masculinocentric culture

where women are primarily viewed through
the lens of their appearance and sexuality.
Among the works devoted to this problem,
it is possible to name the works of A.A.
Zaliznyak [3, p.55], M.V. Kitaygorodskaya
[4, p.66], A.P. Babushkin and Z.D. Popova
[5, p.14], R.I. Rozina [6, p.120] and other
scientists. Phraseology serves as crucial
material for analysis, reflecting specific
perceptions of the world and societal moral
ideals. Both Russian and English languages
contain numerous phraseological expressions
related to women with negative connotations,
indicating a predominance of the male
perspective and negative attitudes towards
the female gender. Comparative analysis of
perceptions of men and women in different
cultures also enables the identification of
differences and similarities in the evaluation
of gender roles and characteristics. Thus,
linguacultural studies of the concept of
"Woman" not only uncover the androcentrism
of language and culture but also elucidate the
ideological and cultural factors influencing
perceptions of women in society. The field of
cognitive linguistics emerged in the 1990s,
but its foundations were laid in the works
of scholars such as Wilhelm von Humboldt,
Alexander Potebnya, Edward Sapir, Vladimir
Toporov, and Leo Tolstoy, who all advocated
for the study of culture through language. The
characterological properties and conceptual
parameters of women in language and culture
encompass a variety of aspects, including
natural-physical, psychological, social, and
role-related characteristics.

The characteristics and conceptual
parameters of women’s language and culture
encompass a variety of aspects, including
physical, psychological, social, and role-
related characteristics.

1. Natural and physical characteristics:
Age, appearance, sexuality, etc. These
characteristics can influence the perceptions
and evaluations of women in society and
culture [7, p. 17]. This is an opinion held by
IS. Ulukhov.

93




Buikek MamileKeTTMK YyHUBepCUTeTHHMH 2Kapubichl

Ne2 (68) 2024

2. Psychological characteristics include
personality traits, moral qualities, emotional
characteristics, and behavior. Women are
often attributed to traits such as emotionality,
sensitivity, and caring. This view of the
problem under consideration is reflected in
the work of the N.I.. Tolstoy [8, p.137].

3. Social status and role characteristics:
This includes a woman's social position in
society, her role in the family and society,
professional characteristics, etc. For example,
the image of a "homemaker" or a "career
woman" can have a significant meaning when
evaluating a woman in culture. This point of
view has been developed and clarified in the
work of S. G. Ter-Minasova [9, p. 18].

Studying thematic groups and
phraseologies related to the concept of
"Woman" allows us to identify national-
cultural features in the perception of
women. For example, phraseologies that
reflect stereotypes about female behavior
and character are often encountered in the
Russian language. However, in English, a
greater variety of motives can be observed
when evaluating female appearance, ranging
from hedonistic to utilitarian.

Thus, the characteristics of women in terms
of language and culture are complex and
multifaceted phenomena that reflect various
aspects of the perception and evaluation of
women in society. According to V.A. Maslova,
linguoculturology studies the phenomena
of "national culture that are reflected and
manifested in language" [10, p. 28].

Psycholinguistic experiments conducted
in the context of studying the concept of
"Woman" in different languages and cultures
allow for a deeper understanding of the
mental characteristics of attitudes toward
women in different societies.

As noted by Slyshkin in Russian linguistic
consciousness, a woman is often associated
with positive qualities such as beauty, love,
self-sacrifice, and motherhood. According to
the results of psycholinguistic experiments
conducted by A.B. Kirilina, the image of
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a woman in Russian, is evaluated more
positively than that of a man [11, p.91].
Femininity in Russian is associated with
strength, decisiveness, endurance, patience,
love, intelligence, and beauty.

Another important aspect is the high
evaluation of motherhood in Russian
language and culture. According to
researchers, Russian emphasizes the role of a
woman as a mother, even in situations where
she performs a different function.

In English, semantic domains associated
with intellect and social behavior are more
often linked to men, often in negative
contexts. In the realm of intimate behavior,
English frequently employs lexicons with
negative connotations. These findings
indicate a more pronounced androcentrism in
English than in Russian.

Thus, the results of the psycholinguistic
experiments demonstrate that mental attitudes
toward women vary depending on language
and culture. In Russian, women are evaluated
more positively and associated with positive
qualities, whereas in English, there is a more
pronounced androcentrism.

Examining theseissues from a comparative
perspective is important for identifying
universal traits of the concept of "Woman"
and its cultural specifics. According to
D. Malyshevskaya, "linguoculturological
analysis allows us to reconstruct and describe
the collective representations of the ideal
and anti-ideal of man and woman, fixed in
the self-consciousness of the people - the
bearer of the language and culture". The
study of this concept within the framework
of linguacultural studies 1is primarily
conducted using lexical, phraseological, and
paremiological units. Although the gender
factor can be examined at any level of the
language system, it usually correlates with
the description of the concept of "femininity."
Analyzing the linguistic representations of
this concept, we see a reflection of patriarchal
cultural norms rooted in mythology, religion,
and philosophy. Studies of lexical units
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naming women in the English language
have shown that in English dictionaries, all
words about women are mostly negatively
evaluative. Comparing the results obtained
from the analysis of thematic groups in
different languages allows us to identify both
universal and culturally specific features
of the "Woman" concept. An interesting
observation is that the results of studying
lexical material sometimes contradict the
findings of psycholinguistic experiments.
For example, in the Russian language, there
is a high esteem for women and a low degree
of male dominance, which does not always
correspond to the patriarchal traditions
reflected in lexical material.

Conclusion

Studying the concept of "Woman"
within the linguacultural framework is
a complex and multi-aspect process that
allows us to identify various aspects of
women’s perceptions in different languages
and cultures. During the analysis of lexical
units, phraseological expressions, and
psycholinguistic experiments, the following
regularities were identified.

1. Semantic domains related to the natural,
physical, and psychological characteristics of
women may vary across languages and cultures,

reflecting the specificity of the mentality and
sociocultural characteristics of society.

2. More pronounced androcentrism is
identified in the English language, especially
in the areas of intellect, social behavior, and
intimate relationships, which may indicate
a more significant presence of gender
stereotypes.

3. In Russian, the assessment of women is
more often associated with positive qualities
such as beauty, love, care, and motherhood,
which may reflect the peculiarities of cultural
and historical traditions.

4. Comparative analysis of various
research methods allows for a more complete
understanding of the representation of
women in language and culture, revealing
both universal and culturally specific features
of the concept of "Woman.”

Thus, studying the concept of "Woman"
within the framework of linguoculturology is
important forunderstanding gender dynamics,
cultural differences, and sociocultural
processes in society. This allows us to
identify not only universal characteristics
but also differences in the representation of
women in different cultures, contributing to a
deeper understanding of gender relations and
stereotypes.
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